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  За автора


  
    Бернар Вербер (1961) следва криминология, след което завършва журналистика и става редовен сътрудник на сп. „Нувел Обсерватьор“. През 1991 г. издава романа „Мравките“, с който придобива световна известност. Следват „Денят на мравките“ и „Революцията на мравките“. Вербер е автор и на трилогията „Танатонавтите“, „Империята на ангелите“ и „Ние, боговете“, както и на т.нар. експериментални книги, сред които изключително популярната „Енциклопедия на относителното и абсолютното знание“.


    Според най-авторитетната френска класация Бернар Вербер е най-четеният писател във Франция. Книгите му са преведени на 30 езика и са издадени в 15 милиона екземпляра. А в Русия той е най-издаваният и популярен френски писател.

  


  Анотация


  
    
      След небивалия успех на „Мравките“ и „Денят на мравките“, световни бестселъри, преведени на десетки езици, Бернар Вербер ни поднася третия роман от своята сага за „вътреземните“, като ни увлича все по-далеч и по-далеч в един колкото невероятен, толкова и ужасяващ свят, гъмжащ от насекоми с непредвидимо, понякога кръвожадно поведение. Нещо повече от обикновен трилър, „Революцията на мравките“ е една вълнуваща модерна одисея за две паралелно съществуващи на Земята цивилизации.


      За какво можем да завиждаме на мравките? За хармонията с природата, смелостта и пълноценното общуване. А за какво могат те да ни завиждат? За хумора, изкуството, любовта. Ще успеят ли двете най-напреднали цивилизации да се спогодят след хилядолетия на невежество? Ако „Мравките” беше книга за срещата, а „Денят на мравките” - за конфронтацията, то „Революцията на мравките” е роман за новата среща. И за разбирателството.
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  (поне така се надявам с цялото си сърце)


  


  Енциклопедия на относителното


  и абсолютното знание,


  Едмон Уелс


  
    Първа игра. КУПА

  


  
    1. КРАЙ


    Ръката е разтворила книгата.


    Очите започват да се движат от ляво надясно, а когато стигнат до края на реда, се свеждат надолу.


    Очите се разтварят по-широко.


    Постепенно възприетите от мозъка думи пораждат картина, огромна картина.


    Вътре в черепа светва гигантски панорамен екран. Това е началото.


    Първата картина представлява…


    2. РАЗХОДКА В ГОРАТА


    …необятната Вселена, тъмносиня и ледена.


    Нека разгледаме по-отблизо картината и да насочим вниманието си върху участък, обсипан с милиарди разноцветни галактики.


    В окрайнината на една от тези галактики – преливащо в безброй багри старо слънце.


    Нека увеличим още повече изображението.


    Около това слънце обикаля малка топла планета със седефени облаци.


    Под облаците – лилави океани, оградени с континенти в цвят охра.


    На континентите – планински вериги, равнини, тюркоазената пяна на гори.


    Под клоните на дърветата – хиляди животински видове. А сред тях два вида особено напреднали в своето развитие.


    Стъпки.


    Някой вървеше в пролетната гора.


    Беше младо човешко същество от женски пол. Тя имаше дълга, права и черна коса. Облечена бе в черно яке и дълга пола в същия цвят. По светлосивите ириси на очите й бяха изрисувани едва ли не релефно сложни рисунки.


    В това ранно мартенско утро тя крачеше бързо. Усилието караше гърдите й поривисто да се повдигат.


    Няколко капки пот бяха избили върху челото и над горната й устна. Когато достигнаха до ъгълчето на устата й, тя ги пое на един дъх.


    Тази девойка със светлосиви очи се казваше Жюли и беше деветнайсетгодишна. Разхождаше се в гората заедно с баща си Гастон и кучето Ахил. Ето че внезапно спря. Пред нея, подобно на гигантски пръст, се издигаше скала от пясъчник, надвесен над урва.


    Тя се покатери на върха на скалата.


    Стори й се, че някъде долу има път, който води към падина, встрани от отъпканите пътеки.


    Постави ръцете си като фуния и се провикна:


    – Ей, татко! Май че открих нов път. Ела насам!


    3. ВЗАИМОВРЪЗКА


    Тя бяга право напред. Спуска се по склона. Лъкатуши, за да избегне напъпилите вейки на тополата, които стърчат край нея като пурпурни вретена.


    Пърхане на криле. Пеперудите разтварят пъстрите си ветрила и подхващат гоненица из въздуха.


    Неочаквано вниманието й е привлечено от красив лист. Той е толкова съблазнителен, че може да ви накара да забравите за всичко, което сте имали намерение да предприемете. Тя спира, приближава се.


    Възхитителен лист. Достатъчно е да се изреже във формата на квадрат, да се омачка, след това да се покрие със слюнка, за да ферментира и да се превърне в малка бяла топка, пълна със сладък уханен мицел. С острата си челюст старата рижа мравка отрязва стъблото на листа и го вдига над главата си, подобно на широко ветрило.


    Ала насекомото няма никакво понятие от ветроходство. Вдигнатият лист е подет от вятъра. Старата рижа мравка напряга малките си сухи мускули, но е твърде лека, за да го удържи. Губи равновесие и започва да се люшка. Впива всички свои нокти в клона, но вятърът се оказва твърде силен. Той отлепя мравката от земята и я отнася.


    Не й остава нищо друго, освен да се откопчи, преди да се е издигнала прекалено високо.


    Листът плавно се спуска, лъкатушейки из въздуха.


    Старата мравка наблюдава неговия полет и се утешава с мисълта, че може да се намерят и други, по-малки листа.


    Листът все още продължава да се рее. Най-сетне, без да бърза, кротко се приземява.


    Един плужек забелязва красивия тополов лист. Очертава се вкусна закуска!


    Ала гущер съзира плужека и се готви да го налапа, но след това забелязва и листа. По-добре да изчака плужекът да го изяде и да понадебелее. Дебне отстрани, докато онзи се храни.


    Една невестулка зърва гущера и се кани да го разкъса, но открива, че плячката й очаква плужекът да изяде листа, и на свой ред решава да потърпи. Под клонаците три свързани в една екосистема същества се дебнат едно друго.


    Неочаквано плужекът вижда да се приближава друг плужек. Дали няма намерение да му отнеме съкровището? Без да губи време, той се нахвърля на апетитния лист и го изяжда до последната жилка.


    Веднага след като той приключва, гущерът се хвърля върху него и го глътва като макарон. Настъпва моментът, когато невестулката на свой ред се втурва, за да улови гущера. Тя се устремява, прескача корените, но неочаквано се удря в нещо меко…


    4. НОВ ПЪТ


    Девойката със светлосиви очи така и не бе забелязала приближаването на невестулката. Животното бе изскочило от гъсталака и се бе блъснало в краката й.


    Тя трепна от изненада, кракът й се плъзна по ръба на скалата. Изгуби равновесие и погледна към зейналата долу бездна. Не бива да пада. В никакъв случай не бива да пада.


    Размаха ръце, ловейки въздуха в опит да се задържи. Съвсем малко й трябваше. Времето сякаш забави ход.


    Ще падне ли? Няма ли да падне?


    За момент й се стори, че опасността е преминала, но ненадейно лек повей на вятъра превърна дългите й коси в раздърпано вет­рило.


    Всички обстоятелства се съюзиха, за да я съборят от скалата. Вятърът я тласна. Кракът й отново се плъзна. Почвата поддаде. Светлосивите й очи се разтвориха широко. Зениците се разшириха. Клепачите затрептяха.


    Девойката залитна и полетя в урвата. При падането черните коси покриха лицето й, сякаш за да го предпазят.


    Опита да се залови за редките растения по склона, но те се изплъзваха, оставяйки между пръстите й само цветове и напразни надежди. Търкулна се надолу по сипея.


    Почти отвесната стръмнина не й позволи да се изправи. Тя се опари на копривата, издраска се на къпинака и се строполи върху равно място, обрасло с папрат, разчитайки, че падането й е прик­лючило. Уви, зад широките листа се криеше друга, още по-стръмна урва. Острите камъни смъкваха кожата на дланите й. Втората ивица папрати се оказа не по-малко предателска. Тя прелетя през нея и продължи да пада. Така премина през седем обрасли с растителност площадки, изподраска се в дивите малини и вдигна цял звезден облак от глухарчета.


    Продължаваше да се плъзга все по-надолу и по-надолу.


    Удари ходилото си в един голям камък и остра болка прониза петата й. Най-накрая се приземи сред локва жълта кал, която се превърна в нейно последно пристанище.


    Седна, надигна се, избърса се с няколко стиски трева. Цялата бе в жълто. Дрехите, лицето, косите, всичко бе покрито с лепкава пръст. Дори устата й бе пълна с нея и тя усети горчивия й вкус.


    Девойката със светлосиви очи разтри натъртената си пета. Още не се бе съвзела от сътресението, когато почувства нещо студено и противно да се плъзва по китката й. Потръпна. Змия. Змии! Беше се озовала върху змийско гнездо и гадините се бяха разпълзели покрай нея.


    Изпищя от ужас.


    Змиите нямат слух, но с помощта на изключително чувствителния си език улавят въздушните трептения. За тях писъкът прозвуча като изстрел. На свой ред изплашени, те плъзнаха във всички посоки. Разтревожените змии майки покриха змийчетата и заплашително се извиха във формата на буква S.


    Девойката изтри лицето си с ръка, вдигна кичура, който зак­риваше очите й, изплю горчивата пръст и се опита да се изкачи обратно по склона. За съжаление, бе прекалено стръмен, а и петата я болеше. Примири се, седна и реши да повика.


    – Помощ! Татко, помощ! Тук съм, долу. Ела да ми помогнеш! Помощ!


    Вика до прегракване, но напразно. Беше сама, ранена, на дъното на пропастта, а баща й го нямаше никакъв. Дали и той не се е заблудил? В такъв случай кой ще я открие тук, посред гората, сред гъстите папрати?


    Чернокосото момиче със светлосиви очи си пое дълбоко въздух в опит да успокои разтуптяното си сърце. Как да се измъкне от тази клопка?


    Избърса калта, която все още покриваше челото й, и се огледа наоколо. Отдясно, в самия край на урвата, различи сред високите треви тъмно петно. Криво-ляво се отправи натам. Зад бодилите и цикорията откри подобие на тунел, изровен направо в земята. Запита се какво ли животно е могло да си направи такова грамадно леговище. Прекалено голямо беше за заек, лисица и дори за язовец. В гората нямаше мечки. Дали не е на вълк?


    Във всеки случай ниският отвор бе достатъчен, за да мине през него човек със среден ръст. Никак не й се влизаше вътре, но се надяваше, че този проход все някъде ще я отведе. Ето защо пое на четири крака по тинестия коридор.


    Напредваше пипнешком. В тунела ставаше все по-тъмно и по-студено. Нещо бодливо се шмугна под дланта й. Изплашеният таралеж отначало се сви на кълбо, а след това побягна в обратна посока. Тя продължи пътя си сред пълен мрак, като през цялото време усещаше край себе си някакво движение.


    Пълзеше по лакти и колене, с наведена глава. Като малка й трябваше дълго време, докато се научи да стои изправена, а след това и да ходи. Повечето малчугани прохождат на една година, докато тя успя едва на осемнайсет месеца. Изправеното положение й се струваше твърде несигурно. Много по-уверена беше на четири крака. Виждаше отблизо всичко, което се търкаля по пода, а и да паднеше, нямаше да бъде от високо. Охотно би прекарала живота си, пълзейки по мокета, ако майка й и бавачките не я бяха принудили да стои права.


    Тунелът нямаше край… За да си вдъхне смелост и да продължи нататък, реши да изтананика броилка:


    Едно мишле напето


    бяга сред полето.


    Хайде да го хванем


    да си поиграем.


    Хората ще кажат:


    „Я го изпържете,


    във вода го потопете,


    та ни нагостете“.


    Три-четири пъти подхваща на все по-висок глас тази песничка. От учителя си по пеене професор Янкелевич знаеше, че може да се обвие в звука на гласа си като в защитен пашкул. Ала тук беше прекалено студено, за да си дере гърлото. Не след дълго броилката се превърна в пара, която излизаше от замръзналата й уста, а накрая премина в дрезгаво хриптене.


    Подобно на дете, решило да стигне докрай в своята лудория, тя дори не помисли да се върне обратно. Жюли пълзеше под епидермиса на планетата.


    Стори й се, че съзира в далечината слаба светлина.


    Останала без сили, отначало помисли, че й се привижда, но тогава светлината се разсипа на безброй жълти искри, някои от които мигаха.


    Девойката със светлосивите очи за момент си представи, че в подземието има скрити диаманти, но като приближи, разбра, че това са светулки, фосфоресциращи насекоми, накацали върху куб със съвършена форма.


    Куб ли?


    Протегна пръсти и светулките мигом изгаснаха и изчезнаха. В пълния мрак Жюли не можеше да разчита на зрението си. Опипа куба, осланяйки се изцяло на своето осезание. Беше гладък, твърд, студен. Не беше камък, нито къс скала. Имаше дръжка, ключалка… Беше предмет, изработен от човешка ръка.


    Малък куфар с кубична форма.


    Изтощена до крайност, тя се измъкна от тунела. Отгоре се дочу весел лай и тя разбра, че баща й я е открил. Беше там някъде, заедно с Ахил, и до нея достигаше слабият му далечен глас:


    – Жюли, дъще, къде си? Моля те, обади се, дай ми знак!


    5. ЗНАК


    Тя прави с глава движение във формата на триъгълник. Тополовият лист се разкъсва. Старата рижа мравка хваща друг и започва да го дъвче под дървото, без да дочака той да ферментира. Храната не е кой знае колко вкусна, но дава сили. Не харесва особено листата от топола, предпочита месо, но след бягството не е яла нищо и не е моментът да придиря.


    След като поглъща храната, тя не забравя да се почисти. С върха на нокътя улавя дългата си дясна антена и я навежда до равнището на устните. После я насочва под челюстите към устния канал и осмуква върха, за да го измие.


    Щом двете антени са покрити с пенеста слюнка, тя ги приглажда с четчицата, разположена под пищялите.


    Старата рижа мравка раздвижва съчлененията на корема, на гръдния кош и на шията, извивайки ги до краен предел. Сетне изстъргва с нокти стотиците фасети на очите. Мравките нямат клепачи, които да пазят и овлажняват очите, и ако не се грижат пос­тоянно за очните лещи, след известно време започват да виждат само размазани образи.


    Колкото по-чисти стават фасетите, толкова по-добре вижда тя какво има наоколо. Ето че пред нея се появява нещо. То е голямо, дори грамадно, бодливо и се движи.


    Внимание, опасност: от пещерата излиза огромен таралеж!


    Трябва да бяга, колкото се може по-бързо. Таралежът, внушителна топка, покрита с остри бодли, я напада с раззината паст.


    6. СРЕЩА С ЕДНА УДИВИТЕЛНА ЛИЧНОСТ


    


    Цялото й тяло беше изподрано. По инстинкт тя наплюнчи най-дълбоките рани. Накуцвайки, отнесе кубичното куфарче в своята стая. Приседна на леглото. На стената над нея, от ляво надясно бяха окачени плакати на Калас, на Че Гевара, на „Дорс“ и на хунския вожд Атила.


    Жюли с мъка се надигна и се отправи към банята. Взе си горещ душ и старателно се изми със сапун, ухаещ на лавандула. После се уви в широка кърпа, обу хавлиени пантофи и се зае да почисти черните си дрехи от полепналата по тях жълта кал.


    Вече не можеше да обуе обувките си. Натъртената пета беше силно отекла. Изрови от скрина чифт стари летни сандали с каишки, които имаха двойно предимство: не притискаха петата и оставяха открити пръстите. Жюли имаше малки, но широки ходила. За съжаление, производителите пускаха на пазара само тесни и дълги дамски обувки, в резултат на което тя постоянно страдаше от болезнени мазоли.


    Отново разтри петата си. Струваше й се, че за пръв път усеща от какво е съставена тази част от нейното тяло, сякаш костите, мускулите и сухожилията бяха очаквали това премеждие, за да се проявят. И сега всички съставни части на стъпалото й се намираха в състояние на силна възбуда. Съществуваха и напомняха за себе си, изпращайки сигнали за тревога.


    Тя тихо поздрави: „Добър ден, пета“.


    Стори й се забавно, че приветства част от своето тяло. Нямаше да обърне внимание на петата си, ако не я болеше. Ала като се замисли, нима се сещаше за зъбите си, докогато не се обадеше някой кариес? По същия начин човек открива апендикса си едва когато се възпали. Несъмнено в тялото й имаше още много органи, за чието съществуване не подозираше просто защото те твърде възпитано не й изпращаха сигнали за болка.


    Погледът й отново падна върху куфарчето. Беше като омагьосана от този предмет, изваден от земните недра. Взе го и го разклати. Беше тежко. Ключалката бе съставена от пет колелца, всяко със свой код.


    Куфарчето бе направено от масивен метал. За да се пробие в него отвор, беше необходим пневматичен чук. Жюли разгледа ключалката. Върху всяко колелце имаше цифри и символи. Завъртя ги наслуки. Вероятно шансът да попадне на вярната комбинация беше едно на милион.


    Отново го разтърси. Вътре имаше нещо, само един предмет. Тайната разпалваше любопитството й.


    В стаята влезе баща й, последван от кучето. Беше едър мъж с рижа коса и мустаци. Панталонът за голф му придаваше вид на шотландски ловен надзирател.


    – По-добре ли си? – запита той.


    Тя кимна утвърдително.


    – Беше паднала на място, до което може да се стигне само ако се мине през същинска стена от коприва и къпини – обясни той. – Сякаш самата природа е решила да запази тази поляна от любопитни пришълци и от туристи. Дори не е отбелязана на картата. За щастие, Ахил подуши къде си! Закъде сме без кучетата?


    Той ласкаво погали ирландския сетер, който в отговор размаза сребриста лига върху крачола на панталона му и весело излая.


    – Хм, чудна работа! – продължи той. – Доста странна ключалка има това куфарче, с кодова комбинация. Може би е сейф, който крадците не са успели да отворят.


    Жюли тръсна кестенявата си коса.


    – Не – заяви тя.


    Бащата вдигна куфарчето.


    – Ако вътре имаше монети или кюлчета, щеше да тежи повече, ако пък бяха пачки, щяха да шумолят. Може би е пакет с наркотици, оставен от трафиканти. Или пък е… бомба.


    Жюли сви рамене.


    – Ами ако вътре има човешка глава?


    – В такъв случай би трябвало индианците хиваро предварително да са я смалили – възрази бащата. – Това твое куфарче не е достатъчно голямо, за да побере нормална човешка глава.


    Той погледна часовника си, спомни си, че има важна среща, и излезе. Радвайки се неизвестно на какво, кучето го последва, като махаше опашка и шумно сумтеше.


    Жюли отново разклати куфарчето. Без съмнение, вътре имаше нещо меко и ако беше човешка глава, докато го премяташе насам-натам, със сигурност й беше строшила носа. Изведнъж изпита отвращение и реши повече да не се занимава с него. След три месеца й предстоеше зрелостен изпит и ако не искаше за четвърти път да повтаря последния клас, трябваше да започне да преговаря.


    Извади учебника по история и се зачете. 1789 година. Френската революция. Превземането на Бастилията. Хаос. Анархия. Велики хора. Марат. Дантон. Робеспиер. Сен-Жюст. Терорът. Гилотината…


    Кръв, кръв и само кръв. „Историята не е нищо друго освен вечна касапница“, помисли си тя, докато поставяше лейкопласт върху една отново отворила се драскотина. Колкото повече четеше, толкова повече се отвращаваше. Мисълта за гилотината й напомни за отрязаната глава в куфарчето.


    Пет минути по-късно, въоръжена с отвертка, тя се зае с ключалката. Куфарчето се съпротивляваше. Взе чук и заудря по отвертката в опит да я използва като лост, но напразно. „Ще ми трябва „кози крак“, помисли си тя, а не след дълго: „Стига толкова, нищо няма да стане“.


    Отново се върна към учебника по история и към Френската революция. 1789 година. Народният трибунал. Конвентът. Химнът на Руже дьо Лил. Синьо-бяло-червеното знаме. Свобода – Равенство – Братство. Гражданската война. Мирабо. Шение. Процесът срещу краля. И пак гилотината… Как би могла да бъде привлечена от толкова убийства? Очите й се плъзгаха по думите, но смисълът й убягваше.


    Вниманието й бе привлечено от стъргане на дърво. Работата на термита я наведе на една мисъл.


    Да се вслушва.


    Тя допря ухо до ключалката на куфарчето и бавно завъртя първото колелце. Чу тихо изщракване. Зъбчето на колелцето бе попаднало на място. Жюли повтори същата операция с останалите четири колелца. Механизмът се задейства и ключалката се отвори. Там, където не помогна силата на отвертката и чука, чувствителността на ухото се оказа достатъчна.


    Облегнат на рамката на вратата, баща й възкликна:


    – Успяла си да го отвориш? Как?


    Погледна знаците на ключалката: „1 + 1 = 3“.


    – Аха! Не казвай нищо, сещам се. Разсъждавала си. Има един ред числа, след него ред символи, после пак ред числа, ред символи и ред числа. Разбрала си, че става въпрос за уравнение. После си разсъдила, че ако някой иска да съхрани секрета, няма да използва логично уравнение от типа 2 + 2 = 4. Ето защо си опитала 1 + 1 = 3. Това уравнение е често срещано в старинните ритуали. То означава, че два обединени таланта са по-действени от простия сбор между тях.


    Бащата вдигна рижите си вежди и приглади мустаци.


    – Постъпила си точно така, нали?


    Жюли го погледна и светлосивите й очи блеснаха дяволито. Баща й не обичаше да му се подиграват, но не каза нищо.


    – Не – усмихна се тя.


    После натисна копчето. С рязко изщракване пружината повдигна капака.


    Бащата и дъщерята се наведоха над куфарчето.


    С издрасканите си ръце Жюли бръкна, извади съдържанието и го поднесе към светлината на настолната лампа.


    Оказа се, че това е книга. Дебела книга, от която стърчаха краищата на подлепени листове.


    Заглавието върху корицата беше калиграфски изписано с големи стилизирани букви:


    „Енциклопедия на относителното и абсолютното знание“ от професор Едмон Уелс


    – Странно заглавие – промърмори Гастон. – Нещата или са относителни, или абсолютни. Не могат да бъдат и двете едновременно. Налице е антиномия.


    Отдолу, с по-дребни букви бе добавено:


    том ІІІ


    Още по-надолу имаше рисунка: кръг с вписан в него триъгълник с единия връх нагоре, на свой ред съдържащ нещо, наподобяващо буквата Y. При по-внимателно вглеждане ставаше ясно, че разклоненията на буквата Y представляват три мравки с допрени антени. Мравката отляво беше черна, тази отдясно бяла, а тази в центъра, изобразяваща обърнатата страна на Y, беше наполовина бяла, наполовина черна.


    Под триъгълника бе повторена формулата, с която се отваряше ключалката на кубическото куфарче: 1 + 1 = 3.


    – Напомня старинна книга със заклинания – обади се бащата.


    Жюли погледна запазената корица и си даде сметка, че напротив, тази книга е съвсем нова. Тя прокара ръка по нея. Беше гладка и мека.


    Чернокосата девойка със светлосиви очи разгърна първата страница и прочете.


    7. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ


    


    ЗДРАВЕЙТЕ: Здравейте, непознати читателю.


    Здравейте за трети или за първи път.


    Честно казано, няма никакво значение дали сте открили тази книга като първа, или като последна.


    Тази книга е оръжие, предназначено да промени света.


    Не, не се усмихвайте. Това е възможно. Вие можете да го направите. За да се случи нещо, достатъчно е силно да го искате. Нищожна причина може да има огромни последствия. Казват, че ако пеперуда размаха криле в Хонолулу, това може да предизвика тайфун в Калифорния. А вашето дихание е по-силно от течението, предизвикано от крилете на пеперуда, нали?


    Що се отнася до мен, аз съм мъртъв. Съжалявам, но не мога да ви помогна пряко, а само чрез тази книга.


    Онова, което ви предлагам, е да извършите революция. Или, казано по-точно, „еволюция“. Защото нашата революция не бива да бъде жестока и зрелищна като предишните.


    Аз я виждам по-скоро като духовна революция. Мравешка революция. Дискретна. Без насилие. Поредица леки докосвания, които може да бъдат сметнати за незначителни, но които, свързани помежду си, могат да преместят планини.


    Смятам, че грешката на някогашните революции е прекалената припряност и нетърпимост. Утопистите са разсъждавали в краткосрочен план. Искали са на всяка цена да видят приживе плодовете на своите усилия.


    Трябва да се примирим с това, че други ще берат плодовете на посаденото от нас, по-късно и другаде.


    Нека размислим заедно върху това. Докато трае нашият диалог, вие можете да ме слушате или да не ме слушате. (Вече сте се вслушали в ключалката и това доказва, че умеете да слушате, нали?)


    Може и да се лъжа. Не съм нито духовен наставник, нито гуру, нито пък някаква свещена особа. Аз съм просто човек, който съзнава, че историята на човечеството е едва в началото си. Ние не сме нищо повече от праисторически хора. Невежеството ни е безгранично и всички открития тепърва предстоят.


    Има толкова неща за вършене… И вие сте способни на такива чудеса.


    Аз съм само вълна, която влиза във взаимодействие с вашата вълна на читател. Интересна е именно тази среща взаимодействие. Ето защо за всеки читател тази книга ще бъде различна. Тя сякаш е жива и приспособява своя смисъл към вашата култура, към вашите спомени, към вашата чувствителност на конкретен читател.


    Как ще действам в ролята на „книга“? Просто ще ви разказвам малки истории за революции, за утопии, за поведението на хората или животните. Вие сами ще стигнете до произтичащите от тях изводи. Вие сами ще откриете отговорите, които ще ви помогнат в собствения ви житейски път. Самият аз не мога да ви предложа нито една готова истина.


    Стига да искате, тази книга може да оживее. И се надявам тя да стане за вас приятел, способен да ви помогне да промените себе си и света.


    Сега, ако сте готов и желаете това, предлагам ви веднага да направим заедно нещо важно: да обърнем страницата.


    Едмон Уелс,


    Енциклопедия на относителното


    и абсолютното знание, том ІІІ


    8. МИГ ПРЕДИ ЕКСПЛОЗИЯТА


    Палецът и показалецът на дясната ръка докоснаха ъгълчето на страницата, хванаха го и се приготвиха да отгърнат листа, когато откъм кухнята се дочу глас:


    – Хайде на масата! – извика майка й.


    Нямаше време за четене.


    За своите деветнайсет години Жюли беше слабичко момиче. Нейните черни, лъскави, прави и меки като коприна коси се спускаха на вълни чак до кръста. Под бялата, почти прозрачна кожа на ръцете и слепоочията понякога се забелязваха синкави вени. При това светлите й очи бяха живи и топли. Бадемовидни, подвижни, побрали сякаш в себе си цял един изпълнен с гневни изблици живот, те й придаваха вид на малко, неспокойно зверче. Понякога се съсредоточаваха в определена посока и като че ли от тях всеки момент щеше да избликне лъч пронизваща светлина, за да порази онова, което не й харесва.


    Жюли смяташе, че е невзрачна на вид. Поради това и никога не се гледаше в огледалото.


    Никога не използваше парфюм, грим или лак за нокти. Впрочем за какво й беше лак, след като непрекъснато си гризеше нок­тите.


    Не полагаше никакви усилия и по отношение на облеклото. Прикриваше тялото си с широки тъмни дрехи.


    Учението й не премина равно. До последния клас вървеше една година напред и учителите се радваха на нейното ниво на интелигентност и на зрелия й ум. Ала от три години насам нещата не вървяха. На седемнайсет години я скъсаха на зрелостния изпит. Същото стана и на осемнайсет години. На деветнайсет се готвеше да се яви за трети път, а оценките й бяха по-ниски от всякога.


    Началото на този провал съвпадаше с едно събитие – смъртта на нейния учител по пеене, стар, глух и тираничен човек, който й преподаваше вокално изкуство чрез особени методи. Казваше се Янкелевич и беше убеден, че Жюли притежава талант, който трябва да развива.


    Научи я да владее мускулите на корема, на белите дробове, на диафрагмата и дори как правилно да избира позицията на шията и раменете. Всичко това оказваше влияние върху качеството на пеенето.


    Понякога тя имаше чувството, че е просто гайда в ръцете на учителя по музика, която той се стреми да направи съвършена. Сега вече знаеше как да съгласува биенето на сърцето си с вдишването на белите дробове.


    Янкелевич не бе пропуснал и работата върху мимиката. Беше я научил как да променя формата на лицето и на устните, за да превърне своето тяло в идеален инструмент.


    Ученичката и учителят се допълваха чудесно. Макар да беше глух, само като наблюдаваше движението на устните и поставяше ръка върху корема й, беловласият преподавател можеше да определи качеството на звуците, които издава девойката. С костите си той долавяше вибрациите на нейния глас.


    – Бил съм глух? Че какво от това! Бетховен също е бил глух, но това не му е попречило да твори – често повтаряше той.


    От него Жюли научи, че пеенето притежава сила, която минава далеч отвъд раждането на красиви звуци. Той я научи да владее своите емоции, да преодолява тревогите си, да забравя страховете си единствено с помощта на своя глас. Научи я да се вслушва в песента на птиците, за да взема пример от тях.


    Когато Жюли пееше, от тялото й, подобно на дърво, израстваше стълб от енергия, а тя изпадаше в състояние, близко до екстаз.


    Преподавателят не се примиряваше със своята глухота. Беше в течение на най-новите методи за лечение. Веднъж един млад, изключително способен хирург успя да имплантира в черепа му електронна протеза, с помощта на която бе напълно преодолян неговият недъг.


    От този момент нататък преподавателят по пеене започна да чува звуците на света такива, каквито са. Истинските звуци. Истинската музика. Янкелевич чу гласовете на хората и хит парадите по радиото. Чу клаксоните на колите и лая на кучетата, шума на дъжда и ромоленето на водата в канавките, стъпките на минувачите и скърцането на вратите. Чу кихавиците и смеховете, въздишките и риданията. Чу непрекъснато включените из целия град телевизори.


    Денят на неговото оздравяване би трябвало да бъде ден на щастие, но се превърна в ден на отчаяние. Старият учител установи, че истинските звуци изобщо не приличат на онези, които си бе представял. Край него се носеха глъч и какофония, светът се оказа агресивен, креслив, нетърпим. Беше изпълнен не с музика, а с нехармоничен шум. Старецът не можа да понесе подобно разочарование. Затова прибягна до самоубийство, съответстващо на неговия идеал. Изкачи се на камбанарията на „Парижката Света Богородица“ и подложи главата си под езика на най-голямата камбана. Точно на обяд той умря, пометен от ужасната мощ на дванайсетте удара, величествени и съвършени в музикално отношение.


    С неговата смърт Жюли изгуби не само приятел, но и наставник, който й помагаше да развие своя талант.


    Тя, естествено, си намери друг учител по пеене, един от онези, които ограничават ученика до работа върху гамите. Той принуди Жюли да изпълнява прекалено непосилни за нейния ларинкс регистри. В резултат тя започна да изпитва силни болки.


    Не след дълго ото-рино-ларингологът откри възли по гласните струни на Жюли и нареди прекратяване на уроците. Наложи се да я оперират и в продължение на няколкото седмици възстановяване тя бе длъжна да пази пълно мълчание. След това с труд възвърна отново гласа си.


    Оттогава напразно започна да търси истински учител по пеене, способен да работи с нея по метода на Янкелевич. И тъй като така и не успя да открие такъв, постепенно се затвори за света.


    Янкелевич твърдеше, че човек, който притежава талант и не го използва, прилича на зайците, които не гризат твърда храна: пос­тепенно резците им се издължават, извиват се и продължават да растат, пробиват небцето и пронизват мозъка от долу нагоре. За да онагледи подобна опасност, учителят пазеше в дома си череп на заек, чиито резци стърчаха нагоре, подобно на рога. При случай обичаше да показва този зловещ предмет на небрежните ученици, за да ги насърчи да се стараят. Дори беше написал с червено мастило върху челото на черепа:


    Да не развиваш природната си дарба, е най-големият грях.


    Лишена от възможността да развива своята дарба, Жюли мина през начален период на агресивност, след това на анорексия. Последва булимия, по време на която поглъщаше цели килограми сладкиши, вторачила в пространството мътен поглед, стиснала в ръка слабителните и хапчетата за повръщане.


    Престана да готви домашните си, задремваше в час.


    Здравето й се разклати. Започна да се задъхва, а на всичко отгоре напоследък имаше и астматични пристъпи. Всичко добро, което бе придобила чрез пеенето, се превръщаше в зло.


    Майката на Жюли първа седна на масата в трапезарията.


    – Къде бяхте днес следобед? – запита тя.


    – Разхождахме се в гората – отвърна бащата.


    – Там ли се е издраскала така?


    – Падна в една яма – обясни бащата. – Не се нарани много, но си натърти петата. Откри в ямата една странна книга…


    Майката обаче вече се интересуваше единствено от ястието в чинията, от което се вдигаше пара.


    – После ще ми разкажеш. Яжте по-бързо, защото печените пъдпъдъци не могат да чакат. Като изстинат, стават безвкусни.


    Майката на Жюли сама с възторг се нахвърли на печените пъдпъдъци, поръсени със стафиди.


    С точен удар на вилицата тя изпусна въздуха от пъдпъдъка, сякаш беше надута с пара топка за ръгби. Хвана печената птица, изсмука сока от разтворения клюн, после откъсна с пръсти крилете, налапа ги и шумно схруска дребните непокорни кости.


    – Защо не ядеш? Не ти ли харесва? – обърна се тя към Жюли.


    Девойката гледаше стегнатата с конец печена птица, грижливо поставена в чинията й. Върху главичката, подобно на шапка, имаше зърно стафида. Празните очни орбити и човката я накараха да си представи, че някакво страшно бедствие е откъснало птицата от заниманията й, нещо, което по отношение на размерите й е било равно на неочаквано изригване на вулкана в Помпей.


    – Не обичам месо… – промълви Жюли.


    – Това не е месо, а птица – възрази майка й.


    После добави по-меко:


    – Виж какво, да не те хване пак анорексията. Трябва да бъдеш здрава, за да си вземеш зрелостния изпит и да се запишеш в Юридическия факултет. Не забравяй, че баща ти е завършил право и че само защото в момента ръководи Юридическия отдел на Горското и водното стопанство, успя да ти уреди трето явяване. Сега е твой ред да следваш право.


    – Пука ми за правото – заяви Жюли.


    – Трябва да завършиш образованието си и да станеш част от обществото.


    – Пука ми за обществото.


    – А за какво ти пука тогава?


    – За нищо.


    – И какво правиш през свободното си време? Да няма някаква любовна история?


    Жюли се облегна на стола.


    – Пука ми за любовта.


    – Пука ми, пука ми… Само това знаеш. Все нещо трябва да те интересува – настоя майка й. – Каквато си хубавичка, момчетата сигурно се надпреварват около тебе.


    Жюли се нацупи. Погледът на светлосивите й очи стана упорит.


    – Нямам приятел и трябва да знаеш, че все още съм девствена.


    Лицето на майката придоби презрително изражение. Сетне избухна в смях.


    – Девствени момичета на деветнайсет години има само в научнофантастичните романи.


    – Нямам намерение да си търся любовник, нито да се омъжвам, нито пък да имам деца – продължи Жюли. – И знаеш ли защо? Защото се боя да не заприличам на теб.


    Майката си бе възвърнала самочувствието.


    – Горкото ми момиче, ти цялата си един голям проблем. Добре, че съм ти взела час при психотерапевт! В четвъртък.


    Подобни престрелки между майката и дъщерята бяха нещо обичайно. Тази продължи още час и по време на вечерята Жюли изяде единствено черешата на муса от бял шоколад, гарниран с ликьор „Гран Марние“.


    През това време бащата, въпреки че дъщеря му няколко пъти го бутва с крак под масата, съхрани, както обикновено, безстрастно изражение на лицето и не се намеси.


    – Хайде, Гастон, кажи нещо – подкани го жена му.


    – Жюли, слушай майка си – лаконично се обади той, докато сгъваше салфетката.


    На ставане от масата съобщи, че иска да си легне по-рано, защото на другия ден имал намерение да излезе на дълга разходка с кучето.


    – Може ли да дойда с теб? – запита девойката.


    Бащата поклати глава.


    – Този път не. Бих искал да огледам по-внимателно урвата, в която те открих, и ми се ще да остана поне за малко сам. А и майка ти има право. Вместо да се шляеш из гората, по-добре седни да учиш.


    Когато се наведе да я целуне за лека нощ, Жюли му прошепна:


    – Татко, не ме оставяй.


    Той обаче се направи, че не я е чул, и добави само:


    – Хубави сънища!


    После излезе и отведе със себе си кучето на повода. Възбуденият Ахил искаше да се втурне като стрела, но успя само да се плъзне по излъскания паркет на дългите си нокти, които не можеха да се прибират.


    На Жюли никак не й се искаше да остава насаме със своята родителка. Под предлог че отива по нужда, тя се втурна към тоалетната.


    След като заключи вратата с резето и седна върху капака на тоалетната чиния, чернокосата девойка със светлосиви очи сякаш потъна в пропаст, по-дълбока от тази в гората. Този път никой не можеше да я извади от там.


    Изгаси светлината, за да остане съвсем сама със себе си. В опит да се ободри, отново затананика: „Едно мишле напето бяга сред полето…“, ала вътре в нея беше празно. Чувстваше се изгубена в този необятен и непонятен за нея свят. Чувстваше се дребна, незначителна като мравка.


    9. ЗА ТРУДНОСТТА ДА УСТОИШ


    Мравката търчи с всичките сили на шестте си крака, а от скоростта антените й са полегнали назад.


    Тя лъкатуши и кръжи край невена, теменужките и лютичето, но нейният преследвач не се отказва. Таралежът, този мастодонт с бодлива броня, упорито я гони и отвратителната му миризма на мускус трови въздуха. Земята трепери под стъпките му. Върху бод­лите му все още висят остатъци от негови жертви и ако има време да погледне, мравката непременно би видяла облак от бълхи, които сноват нагоре-надолу по шиповете.


    Старата рижа мравка преваля един насип с надеждата да се отскубне. Ала таралежът изобщо не забавя ход. Иглите го предпазват от падане и при случай му служат за амортисьори. Той се свива на кълбо, успешно се претъркулва и отново застава на четири лапи.


    Старата рижа мравка побягва още по-бързо. Внезапно зърва право пред себе си нещо, което наподобява бял гладък тунел. В първия момент не може да разбере какво е това. Входът е достатъчно широк, за да мине през него мравка. Какво би могло да бъде? Прекалено е голям, за да бъде дупка на щурец или скакалец. Може би е убежище на къртица или паяк?


    Прилепналите назад антени не й позволяват да различи миризмата. Принудена е да се осланя на зрението си, което й предлага ясна картина само отблизо. Белият тунел изобщо не е убежище. Това е… раззинатата паст на змия!


    Отзад таралеж, отпред змия. Този свят определено не е създаден за самотници.


    За старата рижа мравка има само един изход: клонка, за която да се залови и да се покатери по нея. През това време таралежът с дългата си муцуна вече се е пъхнал в устата на влечугото.


    После едва успява да се отдръпне и да захапе змията за шията. Тя незабавно се навива на кълбо. Никак не й харесва, когато някой се опитва да влезе в гърлото й.


    От върха на клонката старата рижа мравка с изумление наблюдава битката между двата противника.


    Дългата студена тръба срещу топлата бодлива топка. Жълтите, с черен прорез очи на пепелянката не изразяват нито страх, нито омраза, а обикновена пресметливост. Тя се стреми да избере изгодна позиция за смъртоносната си захапка. Таралежът обаче е в паника. Той се извива, опитвайки се да насочи бодлите към корема на влечугото. Оказва се невероятно пъргав. Малките му ноктести лапи дращят люспите на змийската кожа. Студеният бич обаче се увива около него и го стяга. Устата на пепелянката се разтваря и открива чифт отровни зъби, от които сълзи смъртоносна течност. Таралежите не се боят от отровните ухапвания на пепелянките, стига те да не попаднат точно върху нежния връх на муцуната.


    Старата рижа мравка не успява да дочака края на битката, защото усеща, че нещо я отнася. За нейно огромно удивление клонката, на която се е закрепила, започва бавно да се движи. Отначало решава, че я клати вятърът, но когато клонката се отделя от мястото си и тръгва напред, изпада в недоумение. Полюлявайки се, клонката мудно поема напред по дебелия клон. След известно време решава да се изкачи по ствола.


    Изненадана, старата рижа мравка се вози на подвижната клонка. После поглежда надолу и открива, че клонката има очи и крака. Това не е някакво растително чудо, а индийска пръчица.


    Индийските пръчици са насекоми с издължено крехко тяло, които се бранят от враговете си с помощта на мимикрия, като приемат вид на клонки, стъбла, листа или стръкчета, в зависимост от това къде се намират. Индийската пръчица така добре се е замаскирала, че върху тялото й са изписани дървесни жилки, петънца и дори кафява следа, все едно че е била леко проядена от термити.


    Друга особеност на индийската пръчица са мудните й движения, които са част от мимикрията. Никой не би се сетил да напада нещо толкова бавно, почти неподвижно. Старата мравка вече е присъствала на любовната игра на индийски пръчици. По-дребният мъжки се бе присламчил до женската, придвижвайки по един крак на всеки двайсет секунди. Женската се бе отдръпнала малко и мъжкият се бе оказал толкова бавен, че изобщо не можа да я достигне. Какво от това! В очакване на пословично бавните мъжки, женските индийски пръчици са били принудени да се приспособят. Някои видове са намерили оригинално решение на размножаването – партеногенезата. Чифтосването не е необходимо: индийските пръчици не се нуждаят от партньор, за да се възпроизвеждат, те дават живот на малки просто така, по желание.


    Пръчицата, върху която се носи мравката, се оказва женска, защото изведнъж започва да снася яйца. Едно по едно, много бавно, разбира се, тя полага яйцата, които падат, отскачайки от лист на лист, подобно на втвърдени дъждовни капки. Индийските пръчици са постигнали такова съвършенство в маскировката, че дори яйцата им приличат на зрънца.


    Мравката отхапва малко от пръчицата, за да разбере дали става за ядене. Ала за защита индийските пръчици прибягват не само до мимикрията: те умеят дори да се правят на мъртви. Ето защо веднага щом усеща острите челюсти, насекомото изпада в каталеп­сия и тупва на земята.


    За мравката това няма никакво значение. Тъй като змията и таралежът са избягали, тя спокойно пада заедно с индийската пръчица, след което я изяжда. Досадното същество дори не помръдва. Наполовина изядено, то остава невъзмутимо като същинска вейка. Само една подробност я издава: останалата половина на тялото й продължава да снася яйца зрънца.


    Достатъчно вълнения за този ден. Захладнява, идва време за нощен сън. Старата рижа мравка си приготвя убежище от пръст и мъх. Утре ще продължи да търси пътя към родното гнездо. На всяка цена трябва да „ги“ предупреди, докато не е станало твърде късно.


    Тя спокойно почиства с помощта на пищялите антените си, за да може по-добре да следи какво става наоколо. После с малко камъче затваря входа на убежището, за да не я безпокои никой.


    10. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ


    РАЗЛИКА ВЪВ ВЪЗПРИЯТИЯТА: Възприемаме от света само онова, което сме готови да възприемем. По време на физиологичен опит няколко котки са затворени още от своето раждане в малка стая с вертикални шарки по стените. Когато в мозъка на котките са оформени основните представи за околната среда, ги преместват от стаята в сандъци, върху чиито стени отвътре има хоризонтални линии. Тези линии показват къде е скрита храната и къде е изходът, но нито една от котките, израснали в стаи с отвесни шарки, не успява нито да се нахрани, нито да излезе. Тяхното развитие се свежда единствено до отвесни възприятия.


    При нас са налице същите ограничения във възприятието. Не сме в състояние да схванем някои събития, защото сме свикнали да виждаме нещата само по определен начин.


    Едмон Уелс,


    Енциклопедия на относителното


    и абсолютното знание, том ІІІ


    11. МОГЪЩЕСТВОТО НА ДУМИТЕ


    Ръката й нервно се разтвори, сви се, след което се вкопчи във възглавницата. Жюли сънуваше. Сънуваше, че е средновековна принцеса. Огромен змей я бе отвлякъл и се канеше да я изяде. Беше я захвърлил върху подвижни пясъци, жълти, тинести, гъмжащи от змийчета, а тя постепенно потъваше в тази каша. Млад принц в доспехи от шарена хартия, на бял кон, се сражаваше със змея. Размахваше дълъг, червен, остър меч и молеше принцесата да издържи още малко. Той ще я спаси.


    Ала гигантската паст на змея беше като огнехвъргачка. Книжните доспехи на принца се оказаха напълно безполезни. Първият огнен език ги подпали. Привързани с канап, принцът и неговият кон бяха поднесени печени в чиния, с гарнитура от синкаво пюре. Прекрасният принц бе изгубил всичкото свое великолепие: кожата му бе тъмнокафява, орбитите празни, а върху главата му позорно беше поставено зърно стафида.


    Огромният змей сграбчи Жюли с отровните си криви зъби, измъкна я от калта и я хвърли в мус от бял шоколад с ликьор „Гран Марние“, където тя потъна.


    Опита се да извика, но мусът от бял шоколад я бе покрил изцяло, пълнеше устата й и тя не можеше да издаде нито звук.


    Девойката трепна и се събуди. Беше изпаднала в такъв ужас, че побърза да провери дали не е изгубила гласа си. От гърлото й се изтръгна: „Аааа, аааа“.


    В последно време все по-често сънуваше кошмари, в които оставаше без глас. Ту й изтръгваха езика, ту й тъпчеха устата с храна или отрязваха с ножици гласните й струни. Трябваше ли непременно да сънува, докато спи? Искаше й се да заспи отново и цяла нощ да не мисли за нищо.


    Прокара гореща ръка по влажното си гърло, облегна се на възглавницата, погледна будилника и установи, че е шест часът сут­ринта. Навън все още беше тъмно. Отвъд стъклото на прозореца проблясваха звезди. От долния етаж се дочуха стъпки и кучешки лай. Както беше предупредил, баща й излизаше рано на разходка в гората заедно с кучето.


    – Татко, татко…


    Вместо отговор се захлопна врата.


    Жюли отново си легна и напразно се опита да заспи.


    Какво ли пишеше по-нататък в Енциклопедията на относителното и абсолютното знание на професор Едмон Уелс?


    Тя взе дебелата книга. В нея се разказваше за мравки и за революция. Книгата недвусмислено я съветваше да извърши революция, споменаваше се за паралелна цивилизация, която може да й помогне в това. Разтвори широко очи. Сред кратките параграфи, изписани с дребен почерк, тук-там посред думите се появяваше главна буква или малка рисунка.


    Зачете се наслуки:


    Тази книга е съставена по образеца на Соломоновия храм. Първата буква на всяка глава съответства на величината на една от мерките на храма.


    Намръщи се: каква връзка имаше между писмения текст и архитектурата на един храм?


    Прелисти нататък.


    Енциклопедията на относителното и абсолютното знание представляваше безреден сбор от сведения, рисунки и различни знаци. В съответствие със заглавието, в нея имаше поучителни текстове, но също така стихове, небрежно изрязани рекламни прос­пекти, готварски рецепти, разпечатки от компютърни програми, извадки от списания, снимки от актуални събития и еротични фотографии на прочути жени, приложени като илюстрации.


    Имаше и календар, в който се посочваха най-подходящите срокове за сеитба, за садене на зеленчуци и плодни дръвчета, апликации от тъкани и редки видове хартия, карти на звездното небе и планове на метрото в големите градове, откъси от лична кореспонденция, математически загадки, схеми на перспективи от епохата на Възраждането.


    Някои илюстрации изобразяваха насилие, смърт и катастрофи. Текстовете бяха написани с червено, синьо или ароматизирано мастило. Върху някои страници, изглежда, беше използвано симпатично мастило или лимонов сок. Върху други почеркът беше толкова дребен, че бе необходима лупа, за да бъде прочетен.


    Откри планове на въображаеми градове, биографии на забравени от историята видни личности, съвети за сглобяване на странни машини…


    Жюли си помисли, че независимо дали държи в ръце сбор от безсмислици, или съкровище, ще й бъдат необходими поне две години, за да прочете всичко. Ала ето че погледът й спря върху някакви странни портрети. Поколеба се, но не, не се лъжеше: това наистина бяха глави. Не човешки глави, а глави на мравки, изоб­разени като бюстове, както обикновено се постъпва с прославени хора. Те не си приличаха помежду си. Размерът на очите, дължината на антените, формата на черепа значително се различаваха. Впрочем всяка мравка си имаше име, съставено от поредица циф­ри и отбелязано под портрета.


    Жюли прелисти по-нататък.


    Темата за мравките присъстваше навсякъде в холограмите, апликациите, рецептите и плановете.


    Партитури на Бах, сексуални пози от „Камасутра“, учебник по шифроване от времето на Френската съпротива през Втората световна война… Що за еклектичен и многодисциплинарен ум бе събрал всичко това на едно място?


    Тя прегледа по-нататък тази мозайка.


    Биология. Утопии. Справочници, пътеводители, инструкции за употреба. Анекдоти за различни хора и науки. Техники за манипулиране на тълпата. Хексаграми на И Дзин.


    Тя се спря на изречението: И Дзин е оракул, който, за разлика от разпространеното мнение, не предсказва бъдещето, а обяснява сегашното. По-нататък откри стратегии, разработени от Сципион Африкански и от Клаузевиц.


    За момент се запита дали това не е учебник по идеологическа обработка, но на една страница прочете следния съвет:


    Не се доверявайте на политически партии, секти, корпорации или религии. Не очаквайте други да ви посочат какво да мислите. Учете се да мислите сами без външно влияние.


    Следваше цитат от певеца Жорж Брасенс:


    Вместо да се опитвате да промените другите, опитайте по-скоро да промените себе си.


    Вниманието й беше привлечено от друг абзац:


    Малък трактат за петте вътрешни и петте външни сетива. Съществуват пет физически и пет психически сетива. Пет­те физически сетива са зрение, обоняние, осезание, вкус, слух. Петте психически сетива са емоция, въображение, интуиция, всемирно съзнание, вдъхновение. Ако човек живее единствено чрез физическите си сетива, все едно че използва само петте пръста на лявата си ръка.


    Цитати на латински и гръцки. Отново готварски рецепти, китайски идеограми. Способ за приготвяне на коктейл „Молотов“. Изсушени листа от дървета. Калейдоскоп от картинки. Мравки и революция. Революция и мравки.


    Жюли усети, че очите й парят. Беше като омаяна от тези свързани по безумен начин картини и сведения. Попадна на още едно изречение:


    Не четете тази книга поред, по-добре я използвайте по следния начин: когато изпаднете в затруднение, отворете наслуки на някоя страница, прочетете я и се опитайте да видите дали ще намерите интересно сведение за насъщния ви проблем.


    И по-нататък:


    Не се притеснявайте да прескачате местата, които ви се сторят прекалено отегчителни. Това не е свещена книга.


    Жюли затвори книгата и се зарече да я използва така, както любезно й се предлагаше. Поглади корицата и този път дишането й се успокои, температурата й поспадна и тя кротко заспа.


    12. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ


    ПАРАДОКСАЛЕН СЪН: Докато спим, ние преминаваме през особена фаза, наречена „парадоксален сън“. Тя трае от петнайсет до двайсет минути, след което прекъсва, за да се повтори след час и половина. Защо този сън се нарича така? Защото наличието на интензивна нервна дейност по време на дълбок сън е парадоксално.


    Причината бебетата нощем често да са възбудени се дължи на факта, че те се намират в състояние на парадоксален сън (съотношение: една трета нормален сън, една трета лек сън и една трета парадоксален сън). По време на тази фаза у бебетата нерядко се наб­людават странни мимики, характерни по-скоро за възрастните и дори за старците. Лицата им изобразяват последователно гняв, радост, тъга, страх, учудване, но това съвсем не означава, че познават тези емоции. Би могло да се помисли, че репетират израженията, до които ще прибягват по-късно.


    При възрастните с времето фазите на парадоксален сън се съкращават и заемат от една десета до една двайсета от времето, което прекарват в сън. Тези фази са съпроводени с усещане за удоволствие и могат да предизвикат ерекция при мъжете.


    Може би всяка нощ ние трябва да приемаме някакво послание. Проведен е следният експеримент: събуждат възрастен човек посред фаза на парадоксален сън и го карат да разкаже какво е сънувал в този момент. След това го оставят да заспи отново и го разбуждат по време на следващата фаза на парадоксален сън. По този начин учените установяват, че макар сюжетите на двата съня да са различни, смисълът им е един и същ. Сякаш прекъснатият сън продължава по друг начин, но предназначението му е да предаде същото послание.


    Неотдавна учените стигат до друга идея. Сънят е начин да бъде забравен социалният натиск. Докато сънуваме, ние скъсваме с онова, което сме били принудени да научим през деня и което противоречи на нашите вътрешни убеждения. Отпадат всички наложени отвън условности. Невъзможно е хората да бъдат изцяло манипулирани, докато сънуват. Сънят представлява естествен отпор срещу тоталитаризма.


    Едмон Уелс,


    Енциклопедия на относителното


    и абсолютното знание, том ІІІ


    13. САМА СРЕД ДЪРВЕТАТА


    Утро. Все още е тъмно, но вече е топло. Това е един от парадок­сите на месец март.


    Луната облива върховете на дърветата в синкава светлина. Тази светлина я събужда и влива в нея силите, необходими да продължи своя път. Откакто върви сама сред тази безкрайна гора, не е имала почти нито миг покой. Паяци, птици, житни бегачи, мравколъви, гущери, таралежи и дори индийски пръчици са се съюзили, за да не я оставят на мира.


    Подобни грижи й бяха напълно непознати, докато живееше в града, заедно с другите. Тогава мозъкът й беше включен в „колективния ум“ и не й се налагаше да полага усилия, за да мисли сама.


    Ала сега е далече от гнездото и от своите. Мозъкът й е принуден да функционира „индивидуално“. Мравките притежават удивителната способност да мислят по два начина: колективно и индивидуално.


    В този момент единствено възможен е индивидуалният начин и за нея е много трудно непрекъснато да мисли как да оцелее. Ако твърде дълго мислиш за себе си, започваш да изпитваш страх от смъртта. Тя може би е първата мравка, живяла толкова дълго сама, и поради това непрестанно се бои от смъртта.


    Какво падение!...


    Продължава напред под короните на брястовете. Бръмченето на дебел майски бръмбар я кара да вдигне глава.


    Отново си дава сметка колко необикновена е тази гора. На лунна светлина всички растения изглеждат виолетови или бели. Вирва антени и забелязва горска теменужка, покрита със закачливи пеперуди, които смучат сок от сърцевината й. По-нататък гъсеници с ивичести гърбове похапват бъзови листа. Природата сякаш е станала още по-красива в чест на нейното завръщане.


    Натъква се на изсъхнал труп. Дръпва се назад и се оглежда. Пред нея се вие спирала от мъртви мравки. Това са черни мравки жътварки. Известни са й подобни случаи. Мравките са отишли прекалено далече от гнездото и с падането на студената вечерна роса са загубили способността да се ориентират, подредили са се в спирала и са се въртели на едно място, докато не е настъпил краят. Когато не разбираш света, в който живееш, просто се въртиш в кръг, докато умреш.


    Старата рижа мравка се приближава и с помощта на антените изследва катастрофата. Първи са загинали мравките в края на спиралата, а след тях и останалите в центъра.


    Тя оглежда тази странна спирала на смъртта, озарена от лилавата светлина на луната. Какво примитивно поведение! Достатъчно е било да намерят укритие от студа под някой корен или да си изровят убежище под земята. Ала тези глупави черни мравки са се сетили единствено да се въртят безспир на едно място, сякаш този танц е можел да предотврати опасността.


    Няма съмнение, че моят народ има още много да учи, излъчва послание старата рижа мравка.


    Минавайки под черните папрати, тя долавя уханията на своето детство. Ароматът на цветния прашец я опиянява.


    Нужно е време, за да се достигне до подобно съвършенство.


    Отначало зелените морски водорасли, предци на всички растения, са излезли на сушата. За да се закрепят на нея, е трябвало да се превърнат в лишеи. Лишеите избират стратегия за обогатяване на почвата, подготвяйки терен за следващото поколение растения, които, благодарение на по-дълбоките корени, са могли да израстат по-високи и по-здрави.


    Сега всяко растение притежава своя зона на влияние, но са налице и спорни територии. Старата мравка вижда как лианата на една смокиня удушвач смело е нападнала нищо не подозираща дива череша. В тази схватка черешата няма никакъв шанс. Затова пък недалече други смокини удушвачи, въобразили си, че ще се справят с туфа киселец, вехнат, отровени от токсичния му сок.


    Малко по-нататък една ела сипе иглички, за да направи почвата киселинна и по този начин да унищожи паразитните треви и по-дребните конкурентни растения.


    Всеки си има свое оръжие, своя защита и стратегия за оцеляване. Растителният свят не знае милост. Единствената разлика с животинския свят е, че вегетативните убийства се извършват бавно и най-вече тихо.


    Някои растения предпочитат хладното оръжие пред отровата. За да припомнят това на странстващата мравка, край нея се мяркат острите нокти на зелениката, бръсначите на магарешкия бодил, кукичките на страстничето и дори шиповете на акацията. Минава през участък от гората, който прилича на осеян с остри ножове коридор.


    Старата мравка измива антените си, след което ги вирва нагоре като пера, за да може по-добре да улавя носещите се из въздуха аромати. Търси миризмата на пътеката, която води към родното място. Ето защо сега всяка секунда е от значение. Трябва на всяка цена да предупреди града, докато не е станало късно.


    Облаци ухаещи молекули носят куп безполезна информация за живота и нравите на животните от околността.


    Въпреки това тя приспособява ритъма на своя ход, така че да не пропусне нито една от интересуващите я миризми. Вмъква се във въздушните течения, за да определи непознатите аромати. Не постига никакъв резултат и затова прилага друг способ.


    Изкачва се на възвишение, образувано от горния край на боров корен, извива се и започва леко да върти сензорните си израстъци. В зависимост от интензивността на движенията на антените, тя долавя същинска гама от ухаещи честоти. При 400 трептения в секунда не усеща нищо интересно. Ускорява движенията на своя обонятелен радар. 600, 1000, 2000 вибрации в секунда. Все още нищо. Чувства само миризми на растения и на насекоми, които не са мравки: аромати на цветя, спори на гъби, мирис на твърдокрили, на гнило дърво, на листа от дива мента…


    Мравката увеличава скоростта до 10 000 вибрации в секунда. Въртенето на антените създава притегателно въздушно течение, те целите полепват в прах. Налага се да ги почисти, преди да продължи.


    12 000 вибрации в секунда. Най-сетне усеща далечни молекули, които свидетелстват за наличието на мравешка пътека. Победа. Посока запад-северозапад, 12° спрямо лунната светлина. Напред.


    14. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ


    


    ЗА ПОЛЗАТА ОТ НЕСХОДСТВОТО: Всички ние сме победители. Защото всички ние произлизаме от сперматозоид шампион, взел връх над триста милиона конкурента.


    Той си е извоювал правото да предаде своя набор от хромозоми, създали вас такъв, какъвто сте.


    Вашият сперматозоид действително е бил надарен. Не е заседнал в някой ъгъл. Съумял е да намери вер­ния път. Може би дори е успял по някакъв начин да препречи пътя на други сперматозоиди съперници.


    Дълго време се e смятало, че яйцеклетката бива оплодена от най-бързия сперматозоид. Нищо подобно. Стотици сперматозоиди достигат едновременно до нея. И чакат там, размахвайки камшичета. Сред тях ще бъде избран само един.


    Това означава, че измежду огромния брой сперматозоиди претенденти, които се тълпят на вратата, яйцеклетката е тази, която излъчва победителя. По какъв критерий? Дълго време изследователите са си задавали този въпрос. Отговорът бе намерен неотдавна: изборът на яйцеклетката пада върху онзи, при който „генетичните характеристики в най-голяма степен се различават от нейните“. Въпрос на оцеляване. Яйцек­летката няма представа кои са двамата партньори, които се притискат в обятията си някъде над нея, а просто се стреми да избегне кръвното родство. Природата желае нашите хромозоми да се обогатят с нещо различно, а не с нещо сходно на тях.


    Едмон Уелс,


    Енциклопедия на относителното


    и абсолютното знание, том ІІІ


    15. ВИДИМА ОТДАЛЕЧЕ


    Стъпки по земята. Беше седем сутринта и звездите все още блестяха горе, на небосклона.


    Изкачвайки се заедно с кучето по стръмните пътеки на гората Фонтенбло, вдишвайки сред тишината свежестта на утрото, Гастон Пенсон се чувстваше прекрасно. Той приглади рижите си мустаци. Достатъчно бе да дойде тук, в гората, за да се почувства най-сетне свободен човек.


    Пътеката отляво се виеше нагоре до върха на купчина камъни. От там той стигна до кулата Денекур, извисяваща се върху скалите Каспо. В топлото, все още звездно утро светлината на грамадната луна бе достатъчна, за да разкрие цялата панорама.


    Той седна и прикани кучето да направи същото. Кучето остана право. Двамата заедно съзерцаваха небето.


    – Знаеш ли, Ахил, навремето астрономите съставяли звездни карти така, сякаш небето е било плоско. Делели го на осемдесет и осем съзвездия, подобно на осемдесет и осем департамента, съставящи небесната държава. Повечето от тях не са видими всяка нощ с изключение за Северното полукълбо на едно-единствено съзвездие: Голямата мечка. То прилича на тенджера с дълга дръжка, съставено е от четири звезди в квадрат, а дръжката – от още три звезди. Гърците са нарекли това съзвездие Голяма мечка в чест на принцеса Калисто, дъщеря на царя на Аркадия. Тя била толкова красива, че ревнивата Хера, съпруга на Зевс, я превърнала в голяма мечка. Какво да се прави, Ахил, такива са жените – една от друга по-ревниви.


    Кучето тръсна глава и тихо изскимтя.


    – Интересно е да се обърне внимание на това съзвездие, защото, ако се наложи пет пъти нагоре дълбочината на тенджерата, може да се види една добре различима пуканка – Полярната звезда. С нейна помощ, Ахил, се определя съвършено точно посоката север и така човек никога няма да се заблуди.


    Кучето не разбираше нищо от всички тези обяснения. То просто чуваше: „Тататата Ахил тататата Ахил“. От езика на хората различаваше единствено съчетанието от срички А-хил, което обозначаваше самото него. Раздразнен от това дърдорене, ирландският сетер легна върху лапите си и си придаде безразличен вид. Ала неговият стопанин изпитваше нужда да говори и затова не спря дотам.


    – Следващата звезда, недалече от дръжката на тенджерата – продължи той, – е съставена не от едно, а от две светила. Някога арабите проверявали силата на зрението си по това, дали могат да различат тези две звезди – Алкор и Мицар.


    Гастон присви очи към небето, а кучето се прозина. Появи се първият слънчев лъч и звездите постепенно избледняха и изчезнаха, за да му отстъпят място.


    Гастон извади от раницата сандвич със сирене, шунка, лук, корнишони, пипер и го изяде за закуска. Изпъшка от удоволствие. Нямаше нищо по-приятно от това, да станеш рано сутринта и да отидеш в гората, за да срещнеш изгрева.


    Разкошно пиршество от цветове. Слънчевото светило отначало бе червено, сетне розово, оранжево, жълто и накрая бяло. Неспособна да съперничи с подобно великолепие, луната предпочете да се оттегли.


    Погледът на Гастон премина от звездите към слънцето, от слънцето – към дърветата, от дърветата – към панорамата на долината. Сега пред него ясно се ширеше дивата гора. Фонтенбло се състоеше от равнини, хълмове, участъци, покрити с пясък, скалист пясъчник, глина и варовик. Имаше също така множество потоци, урви, брезови горички.


    Пейзажът беше удивително разнообразен. Без съмнение, това бе най-богатата на животински видове гора във Франция. В нея обитаваха стотици видове птици, гризачи, влечуги, насекоми. Няколко пъти Гастон беше виждал диви прасета с техните малки, а веднъж дори кошута с еленче.


    Тук, само на шейсет километра от Париж, би могло да се помисли, че човешката цивилизация все още не е съсипала всичко. Нямаше коли, нито клаксони, нито замърсяване. Нищо тревожно. Само тишина, шумоленето на листата, галени от вятъра, и закачливото чуруликане на птиците.


    Гастон затвори очи и жадно пое топлия утринен въздух. Двайсет и пет хиляди хектара див живот излъчваха ухания, все още непознати на парфюмеристите. Обилие от разкош. При това безплатно.


    Директорът на Юридическия отдел на Горското и водното стопанство извади бинокъла и огледа цялата околност. Познаваше всяко кътче на тази гора. Отдясно са проломите Апремон, кръстопътят Гран Веньор, пътят Кю-дьо-шодрон, голямата тераса, Пещерата на разбойниците. Отсреща се намираха проломите Франшар, старият Ермитаж, пътят Рош-ки-пльор, Терасата на друидите. Отляво – арената Дьомоазел, кръстопътят Супир, възвишението Морийон.


    Оттук виждаше пясъчните равнини, владения на горската чучулига. По-далече се простираше долината Шанфроа, обкръжена от остри сиви скали.


    Гастон регулира бинокъла и го насочи към Юпитер, грамаден дъб на четиристотин години, извисяващ се над околността със своите трийсет и пет метра. „Колко красива е гората“, възхити се той и остави бинокъла.


    Тъкмо в този момент върху калъфа се настани мравка. Той се опита да я прогони, но тя се вкопчи в ръката му и се покатери по пуловера.


    – Мравките ме тревожат – обърна се Гастон към кучето. – Преди мравуняците бяха разположени поотделно. Напоследък обаче, неизвестно защо, те започват да се групират. Обединяват се във федерации, а ето че сега федерациите се сливат в империя. Сякаш мравките провеждат експеримент, който ние, хората, така и не сме успели да доведем до успешен край, да създадем „свръхобщество“.


    Гастон действително бе прочел във вестниците, че все по-често биват откривани свръхколонии от мравуняци. Във Франция такива случаи имаше в Жюра, където бяха преброени от хиляда до две хиляди мравешки града, свързани помежду си с пътеки. Гастон бе убеден, че мравките са на път да доведат до завършен вид своя социален експеримент.


    Докато проучваше околностите, ненадейно погледът му бе прив­лечен от странно явление. Сви вежди. В далечината, по посока на скалата от пясъчник и урвата, открита от дъщеря му, сред високите дървета блестеше някакъв триъгълник. И това не беше мравуняк.


    Искрящият силует беше прикрит от клони, но правилните му форми го издаваха. Природата не търпи правите линии. Вероятно ставаше въпрос за палатка на туристи, които нямаха работа по тези места, или пък за купчина смет, оставена там от небрежни замърсители на околната среда.


    Гастон ядосано се втурна надолу по пътеката към лъскавия триъгълник. В ума му се редяха едно след друго предположения: нов модел каравана? Кола с цвят металик? Шкаф?


    Наложи се цял час да се промъква през къпинака и магарешките бодили, за да стигне до тайнствения предмет. Беше останал без сили.


    Отблизо предметът изглеждаше още по-странно. Не беше нито палатка, нито каравана, нито шкаф. Пред него се издигаше пирамида с височина близо три метра, чиито стени бяха изцяло покрити с огледала. Върхът пък беше прозрачен като кристал.


    – Виж ти, драги ми Ахил. Каква изненада!


    Кучето излая в знак на съгласие. После започна да ръмжи, оголи проядените си от кариес зъби и прибягна до тайното си оръжие: зловонният дъх, обърнал в бягство не една улична котка.


    Гастон обиколи съоръжението.


    Високите дървета и туфите папрат добре прикриваха пирамидата от чужди погледи. Ако върху нея не бе попаднал лъч на утринното слънце точно под определен ъгъл, Гастон изобщо нямаше да я забележи.


    Служителят огледа конструкцията: нямаше нито врати, нито прозорци, нито пощенска кутия. Нямаше дори пътека, която да води до нея.


    Ирландският сетер продължаваше да ръмжи и да души земята.


    – Нали и ти мислиш като мен, Ахил? Виждал съм подобно нещо по телевизията. Може би са… извънземни.


    Ала кучетата най-напред събират достатъчно информация и едва след това градят хипотези. Особено ирландските сетери. Ахил очевидно се интересуваше от огледалните стени. Гастон долепи ухо до повърхността.


    – Я виж ти!


    Отвътре се чуваше някакъв шум. Стори му се дори, че долавя човешки глас. Почука с ръка по огледалото:


    – Има ли някой вътре?


    Не получи отговор. Шумът секна. Парата, която дъхът му бе оставил върху огледалната повърхност, бързо изсъхна.


    Гледана отблизо, пирамидата изобщо не приличаше на космически обект. Беше отлята от бетон и след това покрита с огледални плоскости, които можеше да се купят във всеки магазин „Направи си сам“.


    – На кого би могло да хрумне да издига пирамида посред гората Фонтенбло? Ти какво мислиш, Ахил?


    Кучето излая в отговор, но човекът така и не го разбра.


    Зад него се раздаде бръмчене.


    Бзззз…


    Гастон не му обърна внимание. Гората гъмжеше от комари и оводи. Бръмченето се приближи.


    Бззз… Бззз…


    Почувства леко убождане по шията, вдигна ръка, за да пропъди досадното насекомо, и се вцепени. Разтвори широко уста и се завъртя около себе си. Той изпусна повода на кучето, очите му изскочиха от орбитите и рухна с главата напред върху кичур циклами.


    16. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ


    


    ХОРОСКОП: При южноамериканските маи съществувала официална и задължителна астрология. В зависимост от деня на своето раждане, детето получавало собствен прогнозен календар. В този календар се описвал целият негов бъдещ живот: кога ще си намери работа, кога ще се ожени, кога ще го сполети злополука, кога ще умре. Припявали му съдържанието на календара още от люлката, то го научавало наизуст и самò си го тананикало, за да знае на какъв етап от своя живот се намира.


    Подобна система работела твърде добре, защото астролозите маи се грижели предсказанията им да съвпадат с действителността. Ако в песента на някой младеж се говорело, че в определен ден ще срещне девойка, срещата наистина се осъществявала, защото в песента хороскоп на девойката бил налице съответният куплет. Същото се отнасяло и за деловия живот: ако в някой куплет се говорело за покупка на жилище в даден ден, песента на продавача имала куплет, който го задължавал тъкмо тогава да извърши продажбата. Ако на еди-коя си дата трябвало да стане сбиване, за него отдавна били осведомени всички бъдещи участници.


    Системата функционирала безпогрешно, поддържайки сама себе си.


    Войните били обявявани и описвани предварително. Известни били победителите, а астролозите дори давали точния брой на ранените и убитите на бойното поле. Ако числото на убитите не съвпадало с предсказанието, принасяли в жертва военнопленници.


    Колко лек бил животът с тези хороскопи песни! Нищо не било оставяно на случайността. Никой не се боял от утрешния ден. Астролозите осветлявали живота на всеки човек от раждането до смъртта. Всеки знаел какво ще поднесе битието на самия него, а и на другите.


    Върхът на тези предсказания на маите бил… краят на света. Щял да настъпи в уречения ден през десетото столетие на така нареченото християнско летоброене. Астролозите на маите дори били единодушни за точния час. Ето защо в навечерието мъжете предпочели да не стават свидетели на катастрофата и затова подпалили градовете, избили семействата си, а след това се самоубили. Неколцината оцелели напуснали обгърнатите в пламъци селища и се превърнали в скитници из равнините.


    При това тази цивилизация не била творение на примитивни и наивни люде. Маите познавали нулата, колелото (макар да не си давали сметка за изгодата от това откритие), строили пътища; техният календар, съставен от тринайсет месеца, бил по-точен от нашия.


    Така пристигналите през шестнайсети век на Юкатан испанци били лишени от удоволствието да унищожат цивилизацията на маите, тъй като тя се била самоунищожила много преди това. В наши дни все още има индианци, които смятат себе си за далечни потомци на маите. Наричат ги „лакандони“. Странно нещо, но децата на лакандоните си тананикат старинни напеви, описващи всички събития през живота на човека. Ала вече никой не разбира точното им значение.


    Едмон Уелс,


    Енциклопедия на относителното


    и абсолютното знание, том ІІІ


    17. СРЕЩА ПОД КЛОНИТЕ


    Къде води този път? Тя е на края на силите си. От много дни върви напред, следвайки мириса на мравешката пътека.


    В този момент с нея се случва нещо странно, не може да разбере какво става: изкачила се е върху гладък, тъмен предмет, сетне някой я повдига и тя тръгва по някаква розова пустиня, осеяна с рядка черна трева, попада върху сплетени растителни влакна, вкопчва се в тях, но ето че я захвърлят високо във въздуха.


    Това със сигурност е един от „Тях“.


    „Те“ все по-често се появяват в гората.


    Няма значение. Важното е, че е жива.


    Отначало слаба, миризмата на феромони постепенно става все по-ясна. Наистина се намира върху мравешки път. Няма никакво съмнение: пътеката между изтравничето и мащерката е пропито с тази миризма. Подушва и незабавно различава въглеводородна смес – С10Н22, която се излъчва от жлезите, разположени под корема на белоканските мравки разузнавачи.


    Слънцето грее в гърба на старата рижа мравка, която следва пътя, белязан от миризмата. Край нея широките папрати оформят зелени арки. Беладоната извисява своите хлорофилни колони. Тисовете й предлагат своята сянка. Чувства как от околните треви и храсталаци я дебнат хиляди антени, очи и уши. След като нито едно животно не застава на пътя й, това означава, че тя им вдъхва смут и страх. За да придобие още по-войнствен вид, свива глава към тялото. Няколко чифта очи се скриват.


    Ненадейно иззад букет сини лупини се появяват дванайсет мравешки силуета. Също като нея, това са рижи горски мравки. Чувства дори мириса на родния град: Бел-о-кан. Те са от нейното семейство. Сестрици!


    Тя протяга напред челюсти и се затичва към тези представителки на цивилизацията. Дванайсетте мравки спират и вдигат учудено антени. Старата мравка разбира, че пред нея са млади безполови войници от кастата на разузнавачите ловци. Обръща се към най-близката от тях и иска трофалаксия. Другата дава знак за съгласие, като прибира назад антените си.


    Насекомите незабавно пристъпват към вечния ритуал за обмяна на храна. Почукват се взаимно с върховете на антените по темето и обменят информация. Едната се интересува какви са нуждите на нейната събеседничка, а другата на свой ред пита какво може да й се предложи. Разтваряйки челюсти, те застават една срещу друга и долепят уста. Дарителката изкарва от вторичния си стомах едва начената течна храна и я оформя като голяма топка, която другата лакомо всмуква.


    Част от тази храна веднага се спуща в стомаха й, за да й даде сили, а останалата прибира във вторичния стомах, за да може при случай на свой ред да нахрани някоя от своите сестри. Старата рижа мравка потреперва от задоволство, а дванайсетте млади мравки поклащат антени, приканвайки я да се представи.


    Всеки от единайсетте сегмента на антените отделя особен феромон. Сегментите напомнят единайсет чифта устни, способни да говорят едновременно в единайсет различни обонятелни тоналнос­ти. Те не само излъчват, но и могат да улавят феромони, като тогава играят ролята на единайсет уши.


    Младата мравка дарителка докосва първия сегмент откъм главата на старата рижа мравка и разчита възрастта й: три години. Върху втория открива нейните каста и подкаста, безполов войник, външен разузнавач ловец. Третият обозначава нейния вид и произход: рижа горска мравка от град Бел-о-кан. Четвъртият дава поредния номер на снасяне, тоест нейното име: излюпила се е от 103 683-то яйце, което царицата е снесла през пролетта. Следователно се нарича „103 683“. Петият сегмент разкрива душевното състояние на тази, която е позволила да я докоснат: 103 683 е едновременно изморена и възбудена, защото разполага с важна информация.


    С това младата мравка приключва обонятелното декодиране. Останалите сегменти не служат за предаватели. Петият е предназначен да улавя молекулите на следите, шестият – за разговори на общи теми, седмият – за сложни диалози, осмият – само за общуване с царицата, майката носачка. Трите последни сегмента при случай може да се използват като малки боздугани.


    103 683-ти безполов войник на свой ред изучава дванайсетте разузнавача. Това са все млади войници, до един на възраст сто деветдесет и осем дни. Близнаци са, но се различават един от друг.


    5-и е с няколко секунди по-възрастен от останалите. Той има издължена глава, тесен гръден кош, заострени челюсти, корем във форма на пръчка и целият е някак дълъг, движенията му са точни и обмислени. Има масивни бедра, а ноктите му са дълги и широко разположени.


    За разлика от него, 6-и, следващият поред близнак, е целият заоблен: главата му е кръгла, коремът – издут, гръдният кош е масивен и дори антените му са извити по краищата на спирали. Той има тик и непрекъснато търка око с десния си крак, все едно че изпитва сърбеж.


    7-и има къси челюсти, дебели крака, изискана походка и винаги е напълно измит. Хитинът му е толкова лъскав, че в него се отразява небето. Движенията му са изящни, а с върха на корема си непрекъснато извършва безцелни движения във формата на буквата Z.


    8-и е целият мъхнат, има косъмчета дори по челото и челюс­тите. Той е силен, едър, с непохватни движения. Дъвче тревичка, която за забавление лови ту с челюстите, ту с антените.


    9-и има кръгла глава, триъгълен гръден кош, квадратен корем и цилиндрични крака. През детството си е боледувал и от това медночервеният му гръден кош е целият на малки дупчици. Има красиви стави, знае това и непрекъснато играе с тях, издавайки звук на добре смазани панти, впрочем доста приятен.


    10-и е по-дребен. Едва прилича на мравка. Въпреки това има дълги антени, поради което е обонятелният радар на групата. Освен това непрекъснатите движения на сензорите му говорят за вродено любопитство.


    Изучава подробно също така 11-и, 12-и, 13-и, 14-и, 15-и и 16-и.


    След края на огледа, 103 683-ти се обръща към 5-и. Той не само е най-възрастен, но и антените му са лепкави от постоянните разговори, признак на голяма общителност. Контактите с бъбрив­ци винаги са по-лесни.


    Двете насекоми допират антени и започват диалог.


    103 683-ти научава, че дванайсетте войника принадлежат към нова военна подкаста, съставена от елитните отряди на Бел-о-кан. Те биват изпращани като авангард с цел да проникнат в редовете на противника. При случай се сражават с други мравешки градове и вземат също така участие в лова на едри хищници, като гущерите например.


    103 683-ти пита какво правят той и другарите му на такова голямо разстояние от родното гнездо. 5-и отговаря, че им е възложено далечно разузнаване. От няколко дни се движат по посока на изгрева, за да открият източния край на света.


    За обитателите на мравуняка Бел-о-кан светът винаги е съществувал и винаги ще съществува. Тъй като той не се е родил, следователно не може и да умре. Според тях планетата има формата на куб, който е обкръжен от въздух, а след това увит в килим от облаци. Смятат, че отвъд има вода, която от време на време избива през облаците под формата на дъжд.


    Такава е тяхната космогония.


    Гражданите на Бел-о-кан мислят, че се намират близо до източния край на света, и от хилядолетия изпращат експедиции, за да определят къде точно е разположен.


    103 683-ти съобщава, че също е белокански разузнавач. Връща се от изток. Успял е да достигне до края на света.


    Тъй като дванайсетте отказват да повярват, старата рижа мравка предлага да се укрият във вдлъбнатината под един корен, да застанат в кръг и да допрат антените си.


    Там по-бързо ще им разкаже историята на своя живот и така всички те ще узнаят невероятната одисея по пътя към източния край на света. Ще узнаят и за мрачната заплаха, надвиснала над техния град.


    18. СИНДРОМ НА ЧЕРВЕЯ


    Черно флагче плющеше отпред на лимузината, спряла пред къщата. На първия етаж течаха приготовления.


    Всеки от присъстващите на свой ред пристъпи към покойника и за последен път му целуна ръка.


    След това тялото на Гастон Пенсон беше поставено в голям пластмасов чувал с цип, пълен с топчета нафталин.


    – Защо е този нафталин? – обърна се Жюли към служителя от погребалното бюро.


    Човекът си придаде вид на професионалист.


    – За да убие червеите – важно обясни той. – Мъртвата човешка плът привлича червеите. За щастие, благодарение на нафталина съвременните покойници са предпазени от тях.


    – Значи, те вече не ни изяждат?


    – Изключено – увери я специалистът. – Освен това ковчезите вече са покрити с цинк, който не позволява на животни да влязат вътре. Дори термити не могат да проникнат. Вашият баща ще бъде погребан чист и дълго време ще си остане такъв.


    Мъже в тъмни фуражки положиха ковчега в лимузината.


    Траурният кортеж търпеливо изчаква в продължение на няколко часа по обвитите в изгорели газове задръствания, докато се добере до гробището. Влязоха поред лимузината катафалка, колата с близките, после тази на далечните роднини, след която идваха приятелите и цяла колона коли с колегите от работата на покойника.


    Всички бяха облечени в черно и имаха опечален вид.


    Четирима гробари отнесоха ковчега до готовия гроб.


    Церемонията се проточи. Хората потропваха с крака, за да се стоплят, и си шепнеха подходящи за случая фрази: „Беше чудесен човек“, „твърде рано си отиде“, „каква загуба за Горското и водното стопанство“, „беше свят човек, необикновено добър и великодушен“, „в негово лице губим ненадминат професионалист, голям защитник на гората“.


    Най-сетне са появи свещеникът, който произнесе подобаващите слова: „Прах при праха, пепел при пепелта… Този забележителен съпруг и баща бе пример за всички нас… Споменът за него завинаги ще остане в сърцата ни… Бе обичан от всички… Кръгът се затвори. Амин“.


    Сега всички се струпаха около Жюли и майка й, за да изразят своите съболезнования.


    Пристигнал беше лично префектът Дюпейрон.


    – Благодаря ви, че дойдохте, господин префект.


    Ала префектът, изглежда, искаше да поговори по-скоро с дъщерята:


    – Моите съчувствия, госпожице. За вас това сигурно е ужасна загуба.


    Той се приближи плътно до Жюли и прошепна на ухото й:


    – Като се има предвид колко уважавах вашия баща, за вас винаги ще се намери работа в службите на префектурата. Щом завършите право, веднага ми се обадете. Ще ви назнача на хубава длъжност.


    Най-сетне висшият чиновник благоволи да се обърне и към майката:


    – Вече съм наредил един от нашите най-добри детективи да разследва тайната около смъртта на вашия съпруг. Става дума за комисар Линар. Същински ас. Благодарение на него скоро ще узнаем всичко.


    После продължи:


    – Аз, разбира се, уважавам вашия траур, но не е лошо понякога човек да се разтуши. По случай побратимяването на нашия град с японския град Хачинохе следващата събота ще има прием в тържествената зала на замъка „Фонтенбло“. Заповядайте заедно с вашата дъщеря. Добре познавах Гастон и съм сигурен, че би се радвал, ако се поразсеете.


    Майката кимна в знак на съгласие, докато останалите хвърляха изсушени цветя върху ковчега.


    Жюли пристъпи към зейналия гроб и промълви едва чуто:


    – Съжалявам, че така и не успяхме да си поговорим истински. Зная, че като цяло беше добър човек, тате…


    Известно време се взира в зейналия гроб.


    Започна да гризе нокътя на палеца си. Той я болеше по-силно от останалите. Докато гризеше ноктите си, сама можеше да реши кога да прекрати болката. Според нея това бе едно от предимствата сама да си причинява страдание. По този начин контролираше болката, а не й се подчиняваше.


    – Жалко, че ни разделяха толкова прегради – завърши тя.


    Под ковчега няколко изгладнели червея бяха успели да се промъкнат през една пукнатина в бетона и се блъскаха в цинковата преграда. Те също си мислеха:


    Жалко, че между нас има толкова прегради.


    19. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ


    СРЕЩА НА ДВЕ ЦИВИЛИЗАЦИИ: Срещата между две различни цивилизации винаги е деликатен момент.


    Кой би очаквал да се случи нещо лошо, когато на 10 август 1818 г. капитан Джон Рос, ръководител на полярна експедиция, се срещнал с жителите на Гренландия, инуитите. („Инуит“ означава „човешко същес­тво“, докато „ескимос“ е презрително название със значение „онзи, който яде сурова риба“.) Открай време инуитите смятали себе си за единствени обитатели на света. Най-възрастният от тях вдигнал тояга и дал знак на пришълците да се махат.


    За щастие, преводачът от Южна Гренландия Джон Сакеус се сетил да хвърли своя нож в краката на стареца. Лишил се по този начин от оръжие, като го захвърлил в краката на напълно непознати! Този жест всял смут сред инуитите, които вдигнали ножа и надали викове, като се щипели по носа.


    Джон Сакеус запазил самообладание и незабавно започнал да им подражава. Така преодолял най-опасния етап. Очевидно не можете да изпитвате желание да убиете човек, който се държи по същия начин като вас.


    Старият инуит се приближил до Сакеус, опипал ризата му и запитал кое животно има толкова тънка кожа. Преводачът отговорил, доколкото могъл (благодарение на езика пиджин, близък до този на инуитите). Тогава друг инуит на свой ред задал въпрос: „От Луната ли идвате, или от Слънцето?“. След като инуитите смятали, че на Земята няма други хора освен тях, не виждали друго обяснение за пристигането на тези чужденци.


    В крайна сметка Сакеус успял да ги убеди, че могат да се срещнат с английските офицери. Когато инуитите се качили на борда на кораба, отначало били обзети от паника при вида на едно прасе, а после се развеселили от отраженията си в огледалото. Удивили се на стенния часовник и запитали дали става за ядене. Предложени им били сухари, които те опитали и изплюли с отвращение. Накрая, в знак на разбирателство, довели шамана, който отправил молитва към духовете да очистят английския кораб от всички зли сили, които се намират на борда.


    На следващата сутрин Джон Рос забил на брега националното знаме и обявил тази територия за завоювана заедно с всички намиращи се на нея богатства. Инуитите не обърнали внимание на това, макар в разстояние само на един час да се превърнали в поданици на Британската корона. Седмица по-късно тяхната страна се появила върху картите на мястото на надписа terra incognita.


    Едмон Уелс,


    Енциклопедия на относителното


    и абсолютното знание, том ІІІ


    20. ЗАПЛАХАТА ОТГОРЕ


    Старата самотна рижа мравка разказва за неизвестни земи, за своето пътешествие, за един чужд свят. Дванайсетте разузнавача не могат да повярват на своите антени.


    Всичко започва тогава, когато веднъж 103 683-ти, обикновен войник, се разхожда из коридорите на Забранения град на Бел-о-кан, недалече от покоите на царицата. Две полови мравки, един мъжки и една женска, изскачат пред него и го молят за помощ. Твърдят, че цяла ловна експедиция била изтребена с помощта на тайно оръжие, способно да убие десетина мравки наведнъж.


    103 683-ти провежда разследване и стига до извода, че нападението е било извършено от техните вечни врагове, мравките джуджета от град Ши-гае-пу. Започва война срещу тях, но по време на сражението джуджетата не прибягват до никакво свръхмощно смазващо оръжие. Оказва се, че те изобщо не притежават такова.


    Ето защо е взето решение подобно оръжие да бъде издирено у друг стар враг – термитите. В състава на ловна експедиция, 103 683-ти се отправя към Източния термитник. Намират града унищожен чрез съдържащ хлор отровен газ. Оцеляла е единствено царицата на термитите, от която научават, че зачестилите в пос­ледно време катастрофи са дело на „грамадни чудовища, пазачи на края на света“.


    Ето защо 103 683-ти се отправя на изток, отвъд голямата река, и след безброй премеждия открива прословутия източен край на света.


    Първо, оказва се, че светът няма кубична форма и неговият край не представлява шеметна пропаст. Според 103 683-ти краят на света е плосък. Описва го като сиво-черна зона, пропита с воня на бензин. Всяка мравка, осмелила се да навлезе в нея, бива стрита на прах от черна маса с мирис на каучук. Много мравки са се опитвали да преминат отвъд и са загинали. Краят на света е плосък, но е място, където дебне мигновена смърт.


    103 683-ти вече се кани да поеме обратно, когато се сеща, че може да прокопае тунел под тази адска ивица. По този начин успява да мине от другата страна на света и открива там екзотична страна, населена с прословутите гигантски животни, пазачите на края на света, за които е споменала царицата на термитите.


    Дванайсетте разузнавача са изумени от този разказ.


    Кои са тези гигантски животни?, пита заинтригувано 14-и.


    Отначало 103 683-ти се поколебава, но накрая отговаря само с една дума:


    ПРЪСТИТЕ.


    Макар привикнали да ловуват и най-страшните хищници, дванайсетте войника трепват и от изумление разкъсват кръга за комуникация.


    Пръстите ли?


    За тях тази дума е олицетворение на ужаса.


    На всички мравки са известни историите, една от друга по-страш­ни, за Пръстите. Пръстите са най-кошмарните чудовища на Сътворението. Някои казват, че те се придвижвали на стада по пет. Други твърдят, че убивали мравките просто така, без причина, без дори да ги изядат след това.


    В горския свят смъртта винаги има основание. Убиваш, за да се нахраниш. Убиваш, за да се защитиш. Убиваш, за да разшириш ловната си територия. Убиваш, за да превземеш някое гнездо. Ала поведението на Пръстите е абсурдно. Те изтребват мравките… за нищо!


    Ето защо в света на мравките Пръстите се славят като малоумни животни, чиито постъпки са съвършено отвратителни. Всеки е слушал за тях най-ужасяващи истории.


    Пръстите…


    Някои мравки твърдят, че те разравяли цели градове и дълбаели във вътрешността, обръщайки наопаки цели квартали, чиито обезумели обитатели се разбягвали на всички страни. Разрушавали дори яслите, изкарвали ги на повърхността и превърнатото в каша смазано пило било наистина страшна гледка.


    Пръстите…


    В Бел-о-кан разправят, че Пръстите не изпитвали уважение към никого, дори към цариците. Опустошавали всичко наред. Казват, че били слепи и за да си отмъстят за този свой недъг, убивали всяко същество, което притежава зрение.


    Пръстите…


    Описват ги като огромни розови топки без очи, но също без уста, без антени, без крака. Дебели, гладки, розови топки с феноменална сила, които изтребват всичко по пътя си, но не изяждат нищо.


    Пръстите…


    Някои твърдят, че късали един по един краката на разузнавачите, осмелили се да се приближат до тях.


    Пръстите…


    Никой не може да каже кое е истина и кое – легенда. В мравешките градове им дават безброй прозвища: „розови топки убийци“, „твърда смърт от небето“, „майстори на зверството“, „розов ужас“, „страховита петорка“, „гладка свирепост“, „изкормвачи на градове“, „отвратителни чудовища“…


    Пръстите…


    Има мравки, които смятат, че Пръстите изобщо не съществуват и че гледачките просто обичат да плашат с тях невръстните личинки, които искат да излязат от гнездото преди уречения срок.


    Не излизайте навън, защото в големия свят гъмжи от Пръс­ти!


    Кой не е чувал в детството си подобни заплахи? И кой не е слушал митовете за великите героични воини, тръгнали на поход да се сражават с острите си челюсти срещу Пръстите?


    Пръстите…


    Младите войници се разтреперват само при споменаването им. Говори се също така, че Пръстите не изтребвали само мравките. Отнасяли се по същия начин към всички живи същества. Набучвали червеи на извити игли и ги хвърляли във водата на голямата река, докато някоя състрадателна риба не ги освободи!


    Пръстите…


    Твърди се, че само за няколко секунди можели да съборят на земята хилядолетни дървета. Че изтръгвали задните крака на жабите, а след това ги захвърляли осакатени, но все още живи, обрат­но в блатото.


    И това не е всичко! Носи се мълва, че Пръстите разпъвали пеперудите с остри пики. Че убивали комарите в полет, че дупчели птиците с малки обли камъчета, че превръщали гущерите в каша, че одирали кожата на катеричките. Опустошавали кошерите на пчелите. Задушавали охлювите в зелена мазнина с мирис на чесън…


    Дванайсетте мравки гледат 103 683-ти. И този стар войник твърди, че е бил редом с тях и е останал невредим.


    Пръстите…


    103 683-ти упорства. Те обитават всички подстъпи към света. Започват да бродят из гората. Вече не можем да не държим сметка за тях. 5-и реагира сдържано. Той вирва антени:


    Защо тогава не ги виждаме?


    Старата рижа мравка обяснява:


    Те са толкова грамадни, че стават невидими.


    Дванайсетте разузнавача недоумяват. А може би тази стара мравка им разправя врели-некипели…


    Дали пък Пръстите наистина съществуват? Антените им замлъкват, защото не знаят какво да предават и какво да приемат. Това е същинско безумие. Оказва се, че Пръстите действително съществуват и се канят да завоюват гората. Опитват да си представят края на света и Пръстите, които са негови пазачи.


    5-и пита стария разузнавач защо иска да се завърне в Бел-о-кан.


    103 683-ти непременно трябва да предупреди всички мравки на планетата, че Пръстите приближават и че вече нищо няма да бъде както преди. Трябва да му повярват.


    Той изпраща своите най-едри и убедителни молекули.


    Пръстите съществуват.


    Продължава да упорства. Вселената трябва да бъде вдигната под тревога. Всички мравки са длъжни да научат, че някъде горе, скрити сред облаците, Пръстите ги дебнат и се канят да променят всичко. Нека дванайсетте отново оформят кръг, 103 683-ти иска да им разкаже още нещо.


    Историята му не свършва дотук. След своята първа одисея той се завърнал в родния град Бел-о-кан и описал премеждията си на новата царица, която се разтревожила и решила да обяви голям кръстоносен поход, който да заличи всички Пръсти от лицето на земята.


    Белоканците бързо организирали армия от три хиляди войника, чиито кореми били пълни догоре с мравчена киселина. Ала пътят се оказал толкова дълъг, че до края на света стигнали само петстотин. Там се разгоряла паметна битка. Всичко, което било останало от славната армия, погинало под струи сапунена вода. 103 683-ти бил сред малцината, ако не и единственият, който се спасил.


    Отначало имал намерение да се прибере обратно и да занесе в гнездото трагичната вест, но любопитството му се оказало по-силно. Не се завърнал, превъзмогнал страха си и продължил напред, за да посети другата част на света, страната, обитавана от грамадните Пръсти.


    И той ги видял.


    Царицата на Бел-о-кан грешала. Три хиляди войника не били в състояние да се справят с всички Пръсти по света, защото те се оказали много по-многобройни, отколкото се смята.


    103 683-ти описва техния свят. В своята страна Пръстите унищожили природата и я заместили с направени от самите тях предмети, странни предмети с безупречни геометрични форми.


    Навсякъде в страната на Пръстите предметите са гладки, студени, с правилни форми и мъртви.


    Тук старата мравка прекъсва своя разказ. Отдалече подушва вражеско присъствие. Бързо, без много да размишлява, се скрива заедно с останалите дванайсет мравки. Кой ли може да бъде?


    21. ЛОГИКАТА НА ПСИХОТЕРАПЕВТА


    За да предразположи своите пациенти, лекарят бе обзавел кабинета си като гостна. Платна съвременна живопис с едри червени краски по някакъв начин успяваха да се съчетаят със старинните мебели от махагон. По средата тежка ваза от епохата Мин, също червена, едва пазеше равновесие върху крехка кръгла масичка, обкована с позлатен метал.


    Именно тук майката на Жюли я беше довела след нейния първи пристъп на анорексия. Специалистът веднага заподозря проб­лем от сексуално естество. Дали бащата не е злоупотребявал с доверието й през детството? Дали някой семеен приятел не си е позволявал волности? Не се ли е налагало да търпи опипвания от страна на учителя по пеене?


    От последното предположение на майката направо й се повдигна. Представи си своето момиченце в лапите на онзи старик. Значи, това ще да е била причината…


    – Може би сте прав, защото тя страда и от друго смущение, нещо като фобия. Не понася да я докосват.


    За специалиста нямаше никакво съмнение, че момичето е претърпяло силен психологически шок, и трудно би могъл да повярва, че причината за това е обикновена загуба на гласа.


    Психотерапевтът беше убеден, че повечето негови пациентки в детството си са станали жертва на сексуално посегателство. До такава степен беше уверен в това, че ако зад болезненото състояние не се криеше травма от подобно естество, той предлагаше на пациентките сами да си внушат такава. После за него беше по-лесно да приложи лечение и те ставаха негови пожизнени клиентки.


    Когато майката позвъни, за да уговори час, той я запита дали Жюли вече се храни нормално.


    – Не, все така не е в ред – отговори тя. – Все още само човърка в чинията, отказва да вкуси всичко, което, малко или много, напомня месо. Според мен отново страда от анорексия, може би не така изразена, както преди.


    – Няма съмнение, че именно това обяснява нейната аменорея.


    – Аменорея ли?


    – Ами да. Нали сама споделихте с мен, че на деветнайсет години дъщеря ви все още не е имала менструация. Развитието й е ненормално забавено. По всяка вероятност причина за това е, че яде толкова малко. Аменореята често е свързана с анорексия. Организмът притежава своя мъдрост. Той не произвежда яйцеклетки, ако не се чувства в състояние да храни след това зародиша до неговото съзряване. Нали така?


    – Но защо се държи по този начин?


    – При Жюли се проявява онова, което ние на професионален език наричаме „комплекс на Питър Пан“. Тя не иска да се раздели с детството. Отказва да бъде възрастна. Надява се, че като не се храни, тялото й няма да се развие и завинаги ще си остане момиченце.


    – Ясно – въздъхна майката. – Със сигурност по същата причина няма желание да вземе зрелостния си изпит.


    – Естествено. Зрелостният изпит означава, че встъпва в зрелостта. А тя не желае да бъде възрастна. Ето защо Жюли се държи като млада кобилка, която отказва да прескочи тази бариера.


    Секретарката съобщи по интерфона за пристигането на Жюли. Психотерапевтът я помоли да я въведе.


    Жюли влезе, придружена от кучето Ахил. Бе решила, че така или иначе, ще ходи при лекаря, защо да не го разходи?


    – Как са при нас нещата, Жюли? – запита психотерапевтът.


    Девойката изгледа този пълен мъж, който непрекъснато се потеше и носеше рядката си коса на дълга опашка.


    



    Откъс от книгата...

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!

    

    



    [image: ]



    

    

    Платформа за електронни книги и списания.


  



OEBPS/Images/logo.gif






OEBPS/Fonts/TimesNewRomanPSMT.otf


OEBPS/Images/Biblio_logo_180x88.gif





OEBPS/Images/cover1000.jpg
OT ABTOPA HA ,MPABKWTE" EHAT HA MPABKUTE"

PEBOAOLINATA
HA MPABKWTE

Glibri





